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Description The archive of Tiberianus was discovered in 1928/1929 in house C/B167 in Karanis.1 The 
two-storey house on the C-level of the mound was originally part of an insula block near the 
centre of the town,2 adjacent to the large granary. The texts in the archive derive from a 

                                                
1 Cf. P. Mich. VIII, 1951, p. 16; Strassi 2008, p. 1. 
2 For a detailed discussion of the house and the excavation area, cf. Stephan / Verhoogt 2005, p. 191-199. 
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group of 24 papyri dating to the second century; they were found in room D2, a niche on the 
ground floor beneath the staircase (P. Mich. inv. 5389-5412). Seven remaining papyri (P. 
Mich. inv. 5386-5388, 5413-5415, 5417) were found in different rooms on the same level of 
the house.3 

One part of the texts found in room D2 has been published in P. Mich. VIII 467-481 and 
510;4 here the name 'archive of Tiberianus' was first proposed. The texts are dated to the first 
quarter of the second century AD and make up the oldest archive of Karanis.5 In our opinion 
only these 17 texts out of the 24 belong to the archive of Tiberianus, for the remaining texts 
found in room D2 date to the late second century.6 Though further information will be 
available as soon as the other texts of D2 are published, they are unlikely to be part of the 
same archive and may belong to a later occupation phase of the house. The papyri found in 
the other rooms of the house are probably also part of a later occupation phase; one text 
contains a fragment of Thucydides, Historiae II dating to the third century (LDAB 131625). 

Most texts are private letters concerned with the family life and business affairs of Claudius 
Tiberianus. Most correspondence is from Claudius Terentianus to Claudius Tiberianus. All 
are incoming documents addresssed to Tiberianus,7 with the exception of 472 and 481. The 
former is written by Tiberianus himself to Longinus Priscus and is possibly a copy of the 
letter actually sent;8 the latter is a letter from Terentianus to his sister Tasoucharion. As she 
probably lived with or near Tiberianus and the letter also contains a part addressed to the 
sender’s father (probably Tiberianus), the letter might have been kept in Tiberianus’ archive. 

Most letters are written by Claudius Terentianus; four are written by other members of his 
circle: 473 and possibly 474 by Tiberianus’ sister (or wife?) Tabetheus, 475 by Papirius 
Apollinarios and 510 by Tais (?).9 In the latter text the name of the addressee is not 
preserved, though similarities with other letters in the archive suggest that it was addressed to 
Tiberianus; in that case Tais should be identified with Tiberianus’ mother. 

 The archive contains Latin as well as Greek letters (cf. App. 1): six (?) Latin letters from 
Terentianus to Tiberianus10 clearly show influence from the Greek language;11 six other 

                                                
3 This has recently been found out by a re-examination of the Michigan excavation records from Karanis; cf. Strassi 
2004, p. 225 n. 3; Stephan / Verhoogt 2005, p. 189. 
4 The six Latin texts 467-472 have been republished as ChLA XLII 1216-1221. 
5 467, 8 perhaps refers to events in AD 114 (cf. Bagnall 2010, p. 330-331). 
6 E.g. P. Mich. inv. 5409, a report of court proceedings (cf. Strassi 2008, p. 10). 
7 510 was probably also addressed to Tiberianus. 
8 Probably the same as Longinus Priscus in Chrest. Wilck. 318 (AD 128), BGU I 179 (reign of Antoninus Pius) and 
BGU II 581 (AD 133) 
9 Strassi 2004, p. 232. 
10 467-471 with Pighi 1964, p. 23-90. The Latin letter P. Mich. inv. 5395 (cf. R.H. Rodgers, ‘From the Tiberianus 
Archive’, ZPE 5 (1970), p. 91-96) may be a duplicate or near-duplicate of 468 which brings the number of Latin texts 
written by Terentianus to six. 
11 Cf. J.N. Adams, The Vulgar Latin of the Letters of Claudius Terentianus (P. Mich. VIII, 467-72) (Publications of 
the Faculty of Arts of the University of Manchester 23), Manchester, 1977; J.N. Adams, ‘Two Unexplained 
Misspellings in Claudius Terentianus: Greek Interference in Egyptian Latin?’, ZPE 31 (1978), p. 135-137; G. Calboli, 
‘Vulgärlatein und Griechisch in der Zeit Trajans’, in G. Calboli (ed.), Latin vulgaire - latin tardif II. Actes du IIe 
Colloque international sur le latin vulgaire et tardif (Bologne, 29 Août – 2 Septembre 1988), Tübingen, 1990, p. 23-
44. 
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letters are written in Greek, five of which are addressed to Tiberianus. Apparently only 
Terentianus and Tiberianus himself used Latin,12 all remaining senders write in Greek. The 
use of Latin may be linked to Terentianus' and Tiberianus' military (and civil) careers. The 
military titles scattered through the salutations in 468, 50-62 (also in Latin) suggest that he 
was still in the army at that moment. In 469, written in Latin, Tiberianus is referred to in the 
address as speculator, a position in the staff of the praefectus concerned with the post along 
the public routes. In 475 he is already a veteran; this letter is written in Greek. Hence, there 
might be a chronological succession from Latin to Greek.13 As soon as Tiberianus retired, 
Terentianus wrote to him in Greek, his mother tongue.14 

According to Adams, Terentianus had married a local woman and in official and 
administrative matters involving the bureaucracy, he used Greek.15 Adams suggests that 
Greek conveyed a more formal distance, while Latin was a language of less formality and 
with family associations, in Terentianus’ eyes. However, Adams’ suggestion that Latin was 
Terentianus’ mother tongue, seems unlikely: as Terentianus’ Latin shows a great amount of 
Greek influence, it seems more likely that Greek was his mother tongue and Latin was only 
applied in matters involving his and Tiberianus’ military career. 

According to 467 (in Latin),16 Terentianus was enlisted in the Alexandrian fleet. He tells 
Tiberianus that he was being sent to Syria (possibly in AD 114) and is about to leave with a 
detachment; letters to him need to be addressed ‘to the liburnian Neptune’. Afterwards he 
became a legionary stationed in Nicopolis near Alexandria,17 as he had hoped.18 By this time, 
he writes in Greek. In 478, Terentianus became ill after some kind of disturbance, perhaps a 
revolt. Most letters are written from or near Alexandria, where Terentianus was living with 
his family. Tiberianus on the other hand, seems to have been stationed elsewhere and 
afterwards lived in Karanis, where his archive was found. 

The relationship between the various persons in the letters is far from clear,19 as the words 
‘father’, ‘mother’, and ‘brother’ are also used as terms of affection or respect and cannot 
always be taken literally.20 This is especially the case in Terentianus' letters. Tiberianus is 
referred to several times as ‘father’ by Terentianus, in the address as well as in the body of 
the letters, while Tiberianus refers to his ‘son Claudius’ in 472 (cf. also 474). In 471, 
however, Terentianus refers to a man named Ptolemaios as ‘pater meus’ and in 467 and 468, 
sends greetings from ‘mater mea et Ptolemaeus pater meus et fratres mei omnes’. From the 
repeated association of ‘pater’ with ‘mater’ en ‘fratres’ one gets the impression that 

                                                
12 472. 
13 As suggested in P. Mich. VIII, 1951, p. 16; cf. also Calboli 1990, p. 23, 28. 
14 In 473, 22, Tiberianus receives rations (ἐπιµήνια) from his sister (?) Tabetheus. We know that soldiers depended on 
their families for ἐπιµήνια and clothing supplies; hence Tiberianus was still a soldier at that moment and yet he is 
addressed in Greek. This language use is probably due to the sender, a Hellenized Egyptian woman. 
15 J.N. Adams, Bilingualism and the Latin Language, Cambridge, 2003, p. 593-597. 
16 Cf. R.W. Davies, ‘The Enlistment of Claudius Terentianus’, BASP 10 (1973), p. 21-25; M. Reddé, Mare nostrum. 
Les infrastructures, le dispositif et l'histoire de la marine militaire sous l'empire romain, Rome, 1986, p. 685-687. 
17 Cf. 476. In 471, 25-26 he is still attached to the navy. 
18 Cf. 468 with the near-duplicate P. Mich. inv. 5395. 
19 Cf. P. Mich. VIII, 1951, p. 16-18. 
20 E.g. 471, 475, 481. 
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Ptolemaios is really his father. According to 471 Terentianus’ mother gave birth and the man 
at the centre of the story was Ptolemaios. Nevertheless, the often intimate character of the 
correspondence (e.g. Terentianus sends Tiberianus a letter, asking his permission to marry 
his girlfriend)21 and also the partial identity between Claudius Tiberianus and Claudius 
Terentianus does not exclude that they are father and son and that ‘pater’ is applied to 
Ptolemaios only as a term of respect.22 Probably the same goes for 475, in which Tiberianus 
is addressed as ‘brother’ by Papirius Apollinarios. 

 In 473 Tiberianus is also addressed as ‘brother’ by Tabetheus, who asks him to settle a claim 
for a murder in which her son Saturnilus had been charged. In another letter, 474, Tiberianus 
is addressed as ‘brother’, perhaps once again by his sister Tabetheus. This time she asks 
Tiberianus to visit her while he is in Alexandria after a long absence. This probably implies 
that Tiberianus was normally not stationed near Alexandria. His daughter, Segathis, and his 
son, Isidoros, are mentioned in the letter and appear to be staying with Tabetheus (if she is 
indeed the author of the letter). Because of the implied closeness of their relationship, the 
identification of Tiberianus as her brother is perhaps to be taken literally. Or Tabetheus might 
even be Tiberianus’ wife, for husband and wife regularly addressed each other as brother and 
sister. In 473 she thanks the gods that her son Saturnilus is like him, which also points to an 
intimate relationship. 473, 12 shows that Tabetheus was living at Tonis, possibly identical 
with Thonis, a village near Alexandria. As a veteran Tiberianus lived in Karanis, where his 
archive was found, but he might also have been stationed there as as soldier. If Tiberianus 
was Tabetheus’ husband and as a soldier stationed at Karanis, and if Tabetheus and the rest 
of the family lived in Tonis near Alexandria, this might explain why she asks him in 474 to 
visit her while he is in Alexandria. According to 479, 10-11, Tabetheus was living with or 
near Tiberianus after his retirement. One Tasoucharion also seems to have lived with or close 
to Tiberianus, as the latter is addressed individually as a third person in a letter from 
Terentianus to Tasoucharion (481, 33-34). She is addressed as ‘sister’ by Terentianus. 
However, Tasoucharion might in fact have been his wife as husband and wife regularly 
addressed each other as brother and sister. In that case she might be identical with the woman 
Terentianus hopes to bring into his household in 476. 

Sempronius might have been another brother of Terentianus. In 510, 5-6 one can read 
Σεµπ]ρων[ίου τοῦ ἀ]δελφοῦ. One Sempronius is mentioned in a series of salutations, 
immediately behind Isidoros (477, 39-41), who was Tiberianus’ son for sure.23 

In SB VI 9636 (AD 136), Valerius Paulinus introduces a new veteran, Terentianus, to his 
friend Valerius Apollinarios. Valerius Paulinus rents his house and field to Terentianus. 
Lewis suggested that the Terentianus named in this text was identical with Terentianus from 
the Tiberianus archive. Possibly Terentianus had retired and came to live in Karanis as a 
veteran. However, as Stephan and Verhooght note, this would imply that Tiberianus and his 

                                                
21 On this cf. H.C. Youtie, ‘ΑΠΑΤΟΡΕΣ: Law vs. Custom in Roman Egypt’, in J. Bingen / G. Cambier / G. 
Nachtergael (eds.), Le monde grec. Hommages à Claire Préaux, Bruxelles, 1975, p. 736-737. 
22 On other possible situations for the paternity of Terentianus, cf. P. Mich. VIII, 1951, p. 16-18 and 468, note to l. 46-
47. One possible scenario suggests that Ptolemaios is the natural father and Tiberianus his adoptive father. 
23 Strassi 2004, p. 227. 
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family would not already have owned a house in Karanis, or else it would not have been 
necessary to introduce Terentianus.24 Possibly Terentianus had lived a life long near 
Alexandria, but after his retirement (possibly in AD 136) moved to the Arsinoites, as his 
father had done. Valerius Paulinus, an old colleague, introduced him in his new hometown. 

Archive texts ChLA 5 299, P. Mich. VIII 467-481, 510. 

Text type Letters = incoming and outgoing correspondence. 

Appendices App. 1. Distribution of language among the senders of the letters 
 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

 
 
App. 2. Possible relationship between the members of the archive of Tiberianus 
 

                                      Tais 

 

 

Tabetheus      x(?)      Tiberianus 

 

 

Saturnilus                 Isidoros       Segathis    Sempronius  Terentianus x(?) Tasoucharion 

 
 

                                                
24 Cf. Strassi 2004, p. 225 n. 3; Stephan / Verhoogt 2005, p. 200. They tend not to identify Terentianus with the 
Terentianus from the Paulinus letter. 


